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** The above mentioned documents must be true copies verified by the authorized person and need affixing of company seal
  

    上記書類はサイン権者様のサイン及び社印により原本証明をして頂く必要がございます。

**  The opening accounts have no minimum initial deposit.

　　口座開設の際にご預金を預入頂く必要はございません。

 2.  SIGNATURE CARD (2 sets)  (บัตรรับรองลายเซ็นต์) (2 ชุด) - 　サイン届　※口座ごとに1枚ずつ必要です

 3. TERMS AND CONDITIONS FOR OPENING ACCOUNT (เง่ือนไขและข้อตกลงในการเปิดบัญชี)　預金口座規約書

Mizuho  Bank, Ltd.  Bangkok Branch

OPENING ACCOUNT　口座開設必要書類

BANK　FORM

弊行制定書式

THE LIST OF REQUIRED DOCUMENTS

COMPANY LIMITED

PUBLIC COMPANY LIMITED

LIMITED PARTNERSHIP

 1. APPLICATION FOR OPENING ACCOUNT (ใบแสดงความจ านงในการขอเปิดบัญชี)　口座開設申込書

 A COPY OF PASSPORT / ID CARD OF AUTHORITY SIGNATORY / House Registration                       (ส ำเนำPassport - ถำ้ลำยเซ็นต์ทีใ่หก้บัทำงแบงค์ไมต่รงกบัในส ำเนำของPASSPORT ใหเ้ซ็นลำยเซ็นต์ทีเ่หมอืนกบัส ำเนำเพิม่อกีลำยเซ็นต์หนึ่ง/ บตัรประจ ำตวัประชำชน/ ทะเบยีนบำ้น)

サイン権者のパスポートコピー（外国人）/IDカードコピー（タイ国籍者）

 POWER OF ATTORNEY & DUTY STAMP 30 BAHT PER PERSON (IN CASE THE SIGNATORY(S) IS/ARE NOT IN THE AUTHORIZED DIRECT(S) INDICATED IN AFFIDAVIT                 (หนังสือมอบอ านาจพร้อมอากรแสตมป์ 30 บาทต่อ 1 ท่าน - ในกรณีท่ีผู้มีอ านาจลง

นามมิได้เป็นกรรมการท่ีมีอ านาจตามเง่ือนไขของหนังสือรับรอง)

委任状及び30ﾊﾞｰﾂ印紙（Affidavitに明記されていない方にサイン権限を付与する場合必要となります）

 A COPY OF ARTICLE OF ASSOCIATION (ส าเนาข้อบังคับของบริษัท)

会社付属定款コピー

 A COPY OF MEMORANDUM (ส าเนาหนังสือบริคณห์สนธิ)

基本定款コピー

A COPY OF THE CERTIFICATE OF INCORPORATION OF PARTNERSHIP AND COMPANY REGISTRATION                (ส ำเนำของใบส ำคญัแสดงกำรจดทะเบยีนหุน้สว่นบรษิทั กรมทะเบยีนกำรคำ้ กระทรวงพำณิชย์)

会社登記証コピー

 A COPY OF AFFIDAVIT OF THE OFFICE PARTNERSHIP AND COMPANY REGISTRATION (WITHIN 6 MONTH)

(ส าเนาหนังสือรับรองของส านักงานทะเบียนหุ้นส่วนบริษัท กรมทะเบียนการค้า กระทรวงพาณิชย์(ไม่เกิน 6 เดือน))

商務省発行会社登録証明書コピー

A COPY OF COMPANY'S SEAL REGISTRATION  (ส ำเนำ แบบ บอจ. 3 รบัรองตรำประทบับรษิทักบักระทรวงพำณิชย์  )

印鑑登録書コピー

 MINUTES OF BOARD'S MEETING FOR OPENING ACCOUNT INCLUDING SCOPE OF PAYMENT AUTHORITY AND CONDITIONS FOR ANY PAYMENT (รำยงำนกำรประชุมกรรมกำรบรษิทัทีแ่สดงควำมจ ำนงขอเปิดบญัชีและระบรุำยละเอยีดของชือ่ผูส้ ั่งจำ่ยและเงือ่นไขในกำรส ั่งจำ่ย)

口座開設にかかわる取締役会議事録コピー

A COPY OF SHAREHOLDERS LIST            (ส ำเนำรำยชือ่ผูถ้ือหุน้)

株主リストコピー

MAY 16, 2016



PREPARED BY HEAD OFFICE　　ご本社で準備して頂く書類
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PREPARED BY  REPRESENTATIVE OFFICE　駐在員事務所側でご準備頂く書類

1

2

3
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** The above mentioned documents must be true copy certifiled by the authorized person 

　　上記書類はサイン権者様のサインにより原本証明をして頂く必要がございます。

**  The opening accounts have no minimum intail deposit.

　　口座開設の際にご預金を預入頂く必要はございません。

 A COPY OF FORMS  OF DOCUMENTS TO BOOK ACCOUNT OF THE JURISTIC PERSON  (แบบแจง้สถานทีเ่ก็บรักษาบัญชแีละเอกสารทีต่อ้งใชป้ระกอบการลงบัญชขีองนติบิคุคล)

A COPY OF LETTER SHOWING JURISTIC PERSON REGISTRATION NUMBER (หนังสอืแสดงเลขทะเบยีนนติบิคุคล)

 EXTRACT OF REPRESENTATIVE'S RESOLUTION FOR OPENING ACCOUNT INCLUDING SCOPE OF PAYMENT AUTHORITY AND CONDITIONS FOR ANY PAYMENT      ( ส าเนามตกิาร

ประชมุของส านักงานผูแ้ทนทีแ่สดงความจ านงขอเปิดบัญชแีละระบรุายละเอยีดของชือ่ผูส้ัง่จา่ยและเงือ่นไขในการสัง่จา่ย)

口座開設にかかわる取締役会議事録コピー

BANK　FORM

弊行制定書式 2.  SIGNATURE CARD  (2 sets)  (บัตรรับรองลายเซ็นต์)  (2 ชุด) - 　サイン届　※口座ごとに1枚ずつ必要です

 3. TERMS AND CONDITIONS FOR OPENING ACCOUNT (เง่ือนไขและข้อตกลงในการเปิดบัญชี)　預金口座規約書

 A COPY OF AFFIDAVIT/ REGISTRATION CERTIFICATE OF HEAD OFFICE(ส าเนาหนังสือส าคัญการจดทะเบียนของส านักงานใหญ่แสดงรายช่ือกรรมการ)

ご本社の商業登記簿謄本コピー

 A COPY OF ARTICLES OF ASSOCIATION  (ส าเนาขอ้บังคับทีจ่ดทะเบยีนแลว้)

ご本社の会社付属定款コピー

 1. APPLICATION FOR OPENING ACCOUNT WITH TERMS AND CONDITIONS FOR OPENING ACCOUNT  (ใบแสดงความจ านงในการขอเปิดบัญชีและ เง่ือนไขและข้อตกลงในการเปิด

บัญชี)　口座開設申込書

 A COPY OF PASSPORT / ID CARD OF AUTHORITY SIGNATORY / HOUSE REGISTRATION (ส าเนาPassport - ถา้ลายเซน็ตท์ีใ่หก้ับทางแบงคไ์มต่รงกับในส าเนาของPASSPORT ให ้

เซน็ลายเซน็ตท์ีเ่หมอืนกับส าเนาเพิม่อกีลายเซน็ตห์นึง่/ บัตรประจ าตัวประชาชน/ ทะเบยีนบา้น)

サイン権者のパスポートコピー（外国人）/IDカードコピー（タイ国籍者）

A COPY OF POWER OF ATTORNEY ISSUED BY HEAD OFFICE IN ABROARD TO CLEARLY AUTHORIZE THE ATTORNEY TO OPEN ACCOUNT(S) WITH BANK, WITH LEGALIZED BY 

NOTARY PUBLIC CERTIFIED BY (หนังสือมอบอ านาจจากส านักงานใหญ่ในต่างประเทศ ระบุผู้มีอ านาจกระท าการเปิดบัญชีกับธนาคารโดยชัดเจนและรับรองความถูกต้องโดยโนตารีพับบลิค และรับรองโดย)

(A) MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS (กระทรวงการตา่งประเทศ), AND ROYAL THAI EMBASSY(TOKYO) (สถานเอกอัครราชฑตูไทย)

・ご本社による駐在員事務所の業務を駐在員事務所代表者に委任し､銀行に口座開設をする旨が記載された委任状。公証人による公証が必要です。

・ご本社所在国の外務省の認証（※）も必要となります。

〔

※日本における認証手続きについて〕

　①商業登記簿謄本ならびに委任状の英訳を公証人役場に提出し､公証人の認証を受ける。（この際、法務局長の認証も同時に受ける。）

　②法務局長認証済の書類一式を外務省証明班（Tel：03-3580-3311)に提出し､外務省の認証を受ける。

OPENING ACCOUNT　口座開設必要書類

BRANCH OFFICE

REPRESENTATIVE OFFICE

Mizuho Bank, Ltd.  Bangkok Branch

　　　　　　　　　　　THE LIST OF REQUIRED DOCUMENTS

September 20, 2017


